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Welcome
to Walter Knoll

Erleben Sie, wie unsere Produkte Interieurs gestalten
und Wohlbefinden im Raum spurbar werden lassen.
Es liegt in unserer DNA, Werte zu schaffen, die in jeder
Kultur intuitiv erkannt und geschatzt werden. Damit
Menschen sich sofort willkommen und wohl fihlen.

Unsere Broschire »Hospitality« nimmt Sie mit auf

eine Reise zu vertrauten Klassikern und neuen Lieblings-
stlicken, die alle ihre eigene Geschichte erzahlen.

Wir laden ein zum Entdecken und Erleben —und zu
einem Besuch in Herrenberg.

Lassen Sie sich inspirieren.

Discover how our products shape interiors and make
well-being palpable within a room. It is in our DNA
to create values which are intuitively recognized and
appreciated in every culture. So that people immedi-
ately feel welcome and at ease.

Our “Hospitality” brochure will take you on a journey
to both familiar classics and new favorites that all

tell their own story. We invite you to come and experi-
ence and discover — and highly recommend a visit

to Herrenberg.

Be inspired.
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HOTELS

Gemeinsam mit renommierten Designern und Architekten entwickeln
wir die Einrichtung herausragender Gebaude weltweit.

Wir Ubersetzen Identitat in Interiors — lassen Sie sich inspirieren

von unseren bereits realisierten Projekten.

We collaborate with renowned architects and designers on outstanding
buildings around the world, translating the personality of people

and brands into interiors that reflect their identity. Be inspired by this
selection of completed projects.
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SKYCITY ADELAIDE, AUSTRALIA
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HOSPITALITY PROJECTS

THE WESTIN HAMBURG

HAFENCITY

MBURG, GERMANY

INTERIOR DESIGN: BOST INTERIOR DESIGN, BERLIN, GERMANY

N PRODUCTS
Gio Chair

A PRODUCTS

Jaan Bench

Custom-made Bost Collection

Corner Armchair & Stool

Turtle Chair

09
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4 PRODUCTS
Jason Barstool

A PRODUCTS
Joey Armchair

Turtle Barstool

© TO TABLE OF CONTENTS

¥ PRODUCT
Custom-made
Jason 1400

4 PRODUCTS
Elton Armchair
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A PRODUCTS
Foster 525 Armchair
Lox Table

Saddle Chair

» PRODUCTS

Healey Lounge Armchair
Jaan Living Sofa

Lox Table

Oki Side Table

PARMELIA
HILTON HOTEL

PERTH, AUSTRALIA

INTERIOR DESIGN: COX ARCHITECTURE, AUSTRALIA

© TO TABLE OF CONTENTS
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A PRODUCTS
Kyo Chair

Lox Table
Saddle Chair

» PRODUCTS

Healey Lounge Armchair
Jaan Living Sofa

Lox Table

Oki Side Table

» PRODUCTS

Healey Lounge Armchair
Lox Table

Oki Side Table

© TO TABLE OF CONTENTS
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BERLIN MARRIOTT

Jaan Living Sofa 375 Armchair

Oki Side Table Andoo Lounge Chair
HOTEL Votteler Chair Bao Armchair
Joey Armchair
PRODUCTS P

BERL'N, GERMANY Jason Chair

INTERIOR DESIGN: NEUMAYER & PARTNER / B3 DESIGNERS / BWM ARCHITEKTEN, WIEN




4 MORE PHOTOS

Please click

” PRODUCTS
375 Armchair

375 Sofa

375 Side Table

375 Stool

FK Lounge Armchair

© TO TABLE OF CONTENTS

HOTEL THE FONTENAY

HAMBURG, GERMANY

INTERIOR DESIGN: AUKETT + HEESE ARCHITECTS, BERLIN, GERMANY

ALSO IN PROJECT

375 Barstool

Frame Lite Conference Table
Jason Lite Chair

Lox Table
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BAR JOSEPHINE
AT HOTEL LUTETIA

PARIS, FRANCE

INTERIOR DESIGN: JEAN MICHEL WILMOTTE, PARIS, FRANCE

MORE PHOTOS » N PRODUCTS

Please click

375 Barstool
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© TO TABLE OF CONTENTS

RADISSON BLU HOTEL

BERLIN, GERMANY

INTERIOR DESIGN: JOI-DESIGN,

HAMBURG, GERMANY

PV PRODUCTS
Lox Chair
Lox Table

4 PRODUCTS
Turtle Lounge Chair
X-Table

A PRODUCTS
Seating Stones

N PRODUCTS
Circle Sofa

23
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STEIGENBERGER
WILTCHER'S,
DAVIDOFF LOUNGLE

BRUSSELS, BELGIUM

INTERIOR DESIGN: DAVIDOFF INTERIOR ARCHITECTURE

24

4 PRODUCTS
Foster 520 Armchair

i

A PRODUCTS
Elton Armchair
Oki Side Table

9 BLE OF CONTENTS
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AM STEINPLATZ

BERLIN, GERMANY

N PRODUCTS
Foster 520 Armchair

» PRODUCTS
INTERIOR DESIGN: BOST INTERIOR DESIGN, BERLIN, GERMANY Haussmann Armchair
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CRUISING

»Die M6bel von Walter Knoll entsprechen héchsten Ansprichen an Qualitat und

verfligen Uber ein wunderschénes modernes Design. Sie erganzen perfekt, =
was unsere Flotte und unsere Story von der modernen Romantik der Seefahrt :
ausmacht. Die ikonische Marke gehdrt zu den bekanntesten und erfolgreichsten e
Mébelunternehmen — so schatzen wir uns sehr glicklich, mit ihren Meister-

handwerkern und Fachleuten zusammenzuarbeiten, um die Mobel fir unsere

Lady Ships zu selektieren und zu kreieren.«

“Walter Knoll's furniture is of the highest engineering quality and reflects
beautiful modern design, perfectly complementing the essence of our fleet and
our story of the modern romance of sailing. The iconic brand is among

the best known and most successful furniture companies, so we are delighted
to collaborate with their artisans and industry experts to create and appoint
furniture for our Lady Ships.”

~ DEE COOPER, VIRGIN VOYAGES' SENIOR VICE PRESIDENT OF DESIGN
AND CUSTOMER EXPERIENCE

28 29
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VIRGIN VOYAGLES
CRUISE LINE

PLANTATION, FLORIDA

INTERIOR DESIGN: PEARSON LLOYD, LONDON

4 PRODUCT

Transformative Seabed

© TO TABLE OF CONTENTS
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SCENIC LUXURY
CRUISES

AUSTRALIA / GERMANY

INTERIOR DESIGN: WEINGARTEN GMBH

32

IMAGE: COURTESY OF SCENIC LUXURY CRUISES

PRODUCTS »
Leadchair
Management
Turtle Chair

A PRODUCTS
Lox Chair
Lox Table

Lox Barstool

4 PRODUCTS
Kyo Chair

MORE PHOTOS P
Please click

Jaan Livin Sofa
Ameo Armchair
Vladi Side Table

© TO TABLE OF CONTENTS
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HANSEATIC NATURE,
" HAPAG LLOYD

4 PRODUCT
Kyo Chair

V¥ PRODUCTS
Hausmann Armchair
Vladi Side Table

A PRODUCTS

Turtle Lounge Chair

» PRODUCTS
375 Armchair

ALL IMAGES: COURTESY OF HAPAG-LLOYD CRUISES, EXPEDITION SHIP HANSEATIC NATURE
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PRODUCT
HEROES

36
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The new elegance.

DESIGN: WALTER KNOLL TEAM.

375 Armchair

375 Barstool

375 Chair

© TO TABLE OF CONTENTS

375 Relaxchair

ALSO IN 375 FAMILY

o

—_— 2

375 Side Chair 375 Table 375 Stool
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375 CHAIR.

DESIGN:
WALTER KNOLL TEAM,

Was macht den 375 Chair besonders?

« Der Sessel am Tisch
« Exzellenter Sitzkomfort
- Zeitlose Eleganz der Mid-Century-Moderne

What makes 375 Chair special?

« The armchair at a table
« Excellent seating comfort
« The timeless elegance of mid-century modernity

© TO TABLE OF CONTENTS
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HOUSE OF SOLVERINO, MILAN, ITALY

42

HOTEL MISAN, NORDERNEY,

GERMANY

© TO TABLE OF CONTENTS
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BEYOND HOTEL, MUNCHEN, GERMANY

44

Was macht den 375 Armchair besonders?

« Zeitloser Klassiker: Original-Design aus den 1950er Jahren

« Feiner Sitz, anschmiegsam, leicht und komfortabel
« Salon-Feeling

What makes 375 Armchair special?

« Timeless classic: original design from the 1950s

« A fine seat, supple, lightweight and comfortable
« Salon feeling

© TO TABLE OF CONTENTS

375 ARMCHAIR.

DESIGN: WALTER KNOLL TEAM.

45



HOSPITALITY PROJECTS © TO TABLE OF CONTENTS

T

-

HOTEL THE FONTENAY, HAMBURG, GERMANY
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375 RELAXCHAIR.

DESIGN: WALTER KNOLL TEAM,

Was macht den 375 Relaxchair besonders?
« LeichtflRig und komfortabel

« Zeitloses Design im Stil der Mid-Century-Moderne
+ Hoher Sitzkomfort inklusive Einzug im Ricken

48

What makes 375 Relaxchair special?

« Light-footed and comfortable
« Timeless design in the style of mid-century modernity
« Great seating comfort with channel tufting in the back

onocme—— 1 4
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375 SOFA.

DESIGN: WALTER KNOLL TEAM.

Was macht das 375 Sofa besonders?

» Freistehend, leicht und komfortabel

- Zeitloses Design im Stil der Mid-Century-Moderne
+ Als Solitar oder im Ensemble

What makes 375 Sofa special?

* Free-standing, lightweight and comfortable
« Timeless design in the style of mid-century modernity
« As a soloist or in an ensemble
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BERLIN MARRIOTT HOTEL, BERLIN, GERMANY

54 55



© TO TABLE OF CONTENTS

375 BARSTOOL.

DESIGN: WALTER KNOLL TEAM.,

HOTEL THE FONTENAY, HAMBURG, GERMANY
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Was macht den 375 Barstool e ol 11 W I ihs 1 2 mnl

besonders?

« Hoher Sitzkomfort bei geringem
Volumen

« Eleganter, leichter Sitz, angenehm
weich gepolstert

+ Mit oder ohne Ruckenlehne

What makes 375 Barstool special?

« Great seating comfort with minimal
volume

« Elegant, lightweight seat, pleasantly
soft upholstery

« With or without a backrest

BAR JOSEPHINE IM HOTEL LUTETIA,
PARIS, FRANCE
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SHINO.

Soulful Softness.

DESIGN: DAl SUGASAWA.,

© TO TABLE OF CONTENTS

Ishino Armchair

Ishino Side Table
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Was macht das Ishino Sofa
besonders?

« Betont weiche Rundungen

- Extra softe Polsterung

- Ideale Proportionen

- Lassig und akkurat die Falten

What makes Ishino Sofa
special?

« Accentuated soft curves
« Extra soft upholstery

« Ideal proportions

« Casual and neat wrinkles

ISHINO SOFA.

DESIGN: DAl SUGASAWA.
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ISHINO
ARMCHAIR.

DESIGN: DAl SUGASAWA.

Was macht den Ishino Armchair besonders?

Neuinterpretierter Clubsessels
Angenehm abgerundeter Ricken
Extra softe Polsterung

Ideale Proportionen

Lassig und akkurat die Falten

What makes Ishino Armchair special?

« New interpretation of the club armchair
- Pleasantly rounded back

« Extra soft upholstery

- Ideal proportions

« Casual and neat wrinkles
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509

Modern Icon.

DESIGN: WALTER KNOLL TEAM.

369 Armchair

© TO TABLE OF CONTENTS
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© TO TABLE OF CONTENTS
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Was macht den 369 Armchair besonders?

What makes 369 Armchair special?

» Asthetik von dauerhafter Gultigkeit
« FUgt sich harmonisch in diverse Szenarien ein
« FlieBende Linien und plastischer Schwung

« Aesthetics of lasting validity
« Harmoniously adapts to various scenarios
* Flowing lines with a voluminous sweep

70
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SAQ.

Charming all-rounder.

DESIGN: EOOS.

Bao Armct

)y Armchair

© TO TABLE OF CONTENTS
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ME AND ALL HOTELS, DUSSELDORF, GERMANY
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Was macht den Bao Armchair besonders? What makes Bao Armchair special?

« Verleiht einem Raum Charakter und Charme « Lends a room charm and character

+ Opulente Skulptur mit Uppigen, runden Kurven « Opulent sculpture with voluptuous, round curves

« Kunstvolle Patchwork-Kehrseite « Artful patchwork back

« Drehbar « Can be swiveled THE MOUNTAIN SUITES FLIMS WALDHAUS, FLIMS, SWITZERLAND
76
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Was macht den Bao Armchair Small
besonders?

« Kunstreich angepasst im Volumen
« Pradestiniert fur kleinere Raume
« Aattraktiver Preis

What makes Bao Armchair Small
special?

« Elaborately adjusted in volume
* Predestined for smaller spaces
« Attractive price

78
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SHERU,

Tailored to be beautiful.

DESIGN: EOOS.

Sheru armchAIR

Sheru chAIR

Sheru Barstool

© TO TABLE OF CONTENTS
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SHERU chAIR.

DESIGN: EOQQS.

82 83
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Was macht den Sheru chAIR besonders?

+ Atmungsaktive chAIR-Technologie

« Angenehm federndes Sitzgefihl

» Maximale Variation und Anwendungsmaoglichkeiten
- Attraktives Preis-Leistungs-Verhaltnis

What makes Sheru chAIR special?

« Breathable chAIR technology

« Pleasantly springy sitting feeling

« Maximum variation and a wide range of possible uses
« Attractive price/performance ratio

r
-
»
o)
8

85



© TO TABLE OF CONTENTS

HOSPITALITY PROJECTS

ALV LR AL - =
AR R RN R RN

NN
LA

Nk
LM

TMHIITIMEINININRIUIUIOS
LN A——" |

SHERU

armchAIR.

DESIGN: EOOS.

AvDID. |

87
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Was macht den Sheru armchAIR
besonders?

« Neuartige chAlRTechnologie

« angenehm federndes Sitzgefuhl

« geringer Materialeinsatz,
Maximum an Komfort

« extrem reduziertes Volumen

What makes Sheru armchAIR
special?

« Innovative chAIR technology

« Pleasantly springy sitting feeling

« Minimal amount of material,
maximum comfort

« Extremely reduced volume
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SHERU
BARSTOOL.

DESIGN: EOOS.

Was macht den Sheru Barstool
besonders?

- Eleganter, weich gepolsterter Sitzplatz
« Geringer Materialeinsatz,

ein Maximum an Komfort
« Neuartige chAIRTechnologie

Why Sheru Barstool?

« Elegant, softly upholstered seat

« Minimal amount of material,
maximum comfort

- Innovative chAIR technology

91
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OKI

Lightness, balance and geometry.

DESIGN: EOOS.

92

i

Oki Side Table

© TO TABLE OF CONTENTS
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Was macht den Oki Side Table besonders?

+ Minimalistisch-geometrisches Design

« Flexibel, praktisch und wertig

- Einzigartiger Patina-Effekt fur sinnlich-
warmen Eindruck

94

What makes Oki Side Table special?

» Minimalist geometric design

* Flexible, practical and top-quality

« Unrivaled patina effect that looks
cozy and warm

© TO TABLE OF CONTENTS

PARMELIA HILTON HOTEL, PERTH, AUSTRALIA

95
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VOSTRA.

Synonym for modern living.

DESIGN: WALTER KNOLL TEAM.

96

Vostra Wood Chair

Vostra Chair

© TO TABLE OF CONTENTS
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Was macht den Vostra Armchair besonders? What makes Vostra Chair special?

- Klares, reduziertes Design « Clear, reduced design
« Moderner, zeitloser Mid-Century-Stil

« Design-Klassiker
+ Seit 1949 in Produktion

« Modern, timeless mid-century style
« Design classic
* Has been produced since 1949

98

© TO TABLE OF CONTENTS
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AMEO.

Elegant and spacious.

DESIGN: EOOS.

© TO TABLE OF CONTENTS

Ameo Table

Ameo Armchair
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Was macht den Ameo Armchair
besonders?

» Drehbare Sitzinseln
« Kraftvolles Volumen
« Konisch und schwungvoll S

ST

What makes Ameo Armchair
special?

* Swiveling seating islands

* Powerful volume
« Sweeping and conical

SCENIC LUXURY CRUISES

102
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WALTER KNOLL PRODUCTS FOR EACH AREA

RESTAURANT & BAR GUEST ROOMS LOBBY & LOUNGE

&
M
‘ |

W

CHAIRS BEDS CHAIRS
BARSTOOLS SOFAS ARMCHAIRS
TABLES CHAIRS SOFAS

ARMCHAIRS ARMCHAIRS BENCHES
SOFAS SIDE TABLES SIDE TABLES
RUGS RUGS

106 107
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CHAIRS

Sheru chAlIR. Saddle Chair. Liz Chair. Liz-M Chair. Liz Wood Chair. 375 Chair.
Design: EOOS. Design: EOOS. Design: Claudio Bellini. Design: Claudio Bellini. Design: Claudio Bellini. Design: Walter Knoll Team.

\_J " ¥
| i
: g \
Turtle Chair. Kyo Chair. Lox Chair. |
Design: PearsonLloyd. Design: PearsonLloyd. Design: PearsonLloyd.

375 Barstool.
Design: Walter Knoll Team.

Sheru Barstool.
Design: EOOS.

ARMCHAIRS

i
=

\«
Sheru armchAlIR. Vostra Armchair. Vostra Wood Armchair. 369 Armchair. 375 Armchair. 375 Relaxchair. Bao Armchair. Bao Armchair Small.  Ameo Armchair.
Design: EOOS. Design: Walter Knoll Team.  Design: Walter Knoll Team. Design: Walter Knoll Design: Walter Knoll Team. Design: Walter Knoll Team. Design: EOOS. Design: EOOS. Design: EOOS.

Team.

UPHOLSTERED

Ishino Armchair. Isanka Armchair. Turtle Lounge Chair. Haussmann 310 Armchair. Jaan Bed.

Yuuto Bed.
Design: Dai Sugasawa. Design: EOOS. Design: PearsonLloyd. Design: Trix & Robert Design: EOOS. Design: EQOS.

Haussmann.

Transformative Seabed.
Design: PearsonLloyd.

108 109
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TABLES SIDE TABLES

\ A | = e I 5T 35

Lox Table. Deen High Standing Table. Ameo Side Table. Joco Side Table. Joco Stone Side Table. Foster 620 Side Table.
Design: PearsonLloyd. Design: EOOS. Design: EOOS. Design: EOQOS. Design: EOOS. Design: Norman Foster.
Oota Side Table. Oki Side Table. Oki Stone Table.
Design: EOOS. Design: EOOS. Design: EOOS.

Ishino Sofa. 375 Sofa. Muud Lite Sofa. Jaan Silent Sofa. Living Landscape 730 Sofa.
Design: Dai Sugasawa. Design: Walter Knoll Team. Design: EOOS. Design: EOOS. Design: EOOS.

BENCHES

e

Foster 512 Bench. Foster 620 Bench.
Design: Foster + Partners. Design: Norman Foster.

Chimbuka Carpet. Chumwi Carpet. Kiwara Carpet.
Design: Helmut Scheufele. Design: Helmut Scheufele. Design: Helmut Scheufele.
10 1
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OUR HISTORY

DIE MOBELMARKE DER
MODERNE

Kontinuierlich setzt Walter Knoll Zeichen in der Mébelgeschichte,
schuf Klassiker und Ikonen der Avantgarde. Seit mehr als hundert
Jahren sind die Grundelemente unserer Asthetik unverandert
geblieben: Leder, Stoff und Holz in hdchster Qualitat, meisterhaft
verarbeitet. Unser Exzellenzanspruch ist sichtbar und spurbar —
vom ersten Tag unseres Schaffens im Jahr 1865 bis heute in
herausragenden Architekturen auf der ganzen Welt.

THE FURNITURE BRAND OF
MODERNITY

Walter Knoll has repeatedly made its mark on furniture
history, creating classic pieces and icons of the avant-garde.
The fundamental elements of our aesthetic philosophy have
remained unchanged for more than a hundred years: leather,
fabric and wood in the very best quality, with masterly hand-
crafted finishing. Our commitment to excellence has been
both visible and tangible from the first day of our work

in 1865 — and is now featured in outstanding architectural
masterpieces throughout the world.

14 115
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OUR PURPOSE

WIR BRINGEN QUALITAT IN DEN
RAUM UND STARKEN DAMIT
DAS PERSONLICHE WOHLBEFINDEN

Wie ein Raum auf uns wirkt, pragt unser Befinden. In Raumen, die mit
Mébeln von Walter Knoll eingerichtet sind, fihlen sich Menschen

sofort wohl. Unsere Mobelstlcke berlhren die Sinne, sie [0sen ein Gefuhl
aus. Durch sie erfahren wir Wertschatzung und geben sie weiter.

Mit jedem unserer Mobelstlicke sorgen wir dafir, dass die Sinnlichkeit
ihren festen Platz findet und spUrbar wird.

WE BRING QUALITY INTO EVERY
ROOM AND ENHANCE PERSONAL
WELL-BEING

The impression a room or space makes on us determines how we feel.
People immediately feel at home in rooms and spaces furnished with
products by Walter Knoll. Our pieces of furniture appeal to the senses,
triggering emotions. Through them we experience appreciation

and pass it on. With each of our pieces of furniture, we ensure that
sensuousness finds a permanent place and becomes tangible.

116

© TO TABLE OF CONTENTS
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SUSTAINABILITY

MINIMALES, ZEITLOSES DESIGN IST
NACHHALTIGES DESIGN

Unsere Mobel strahlen Klarheit und Kraft aus, sie schaffen eine Aura des
Besonderen. Und sie halten ein Leben lang. Denn alles, was wir unter-
nehmen, muss sich auch morgen als wertvoll erweisen. Nachhaltigkeit ist
zentraler Mafsstab fur alle Unternehmensbereiche. Als Familienunternehmen
agieren wir sozial, gerecht und umweltbewusst. Wir arbeiten klimaneutral
und erfullen Scope 3, den hochst moglichen Standard des Klimapakt-
Labels der Deutschen Gltegemeinschaft Mobel e.V. Fir unser Umweltma-
nagement haben wir 2019 das international anerkannte 1SO 14001 Zertifikat
erhalten, 2021 haben wir uns FSC zertifizieren lassen.

MINIMAL, TIMELESS DESIGN 1S
SUSTAINABLE DESIGN

Our pieces of furniture exude clarity and strength, creating an aura of
something truly exceptional. And they last a lifetime. Because everything
we do must also prove valuable tomorrow. Sustainability is the underlying
principle for all areas of the company. As a family enterprise, we act

in a social, fair and environmentally conscious way. We operate in

a climate-neutral manner and meet Scope 3, the highest possible stan-
dard of the Climate Pact label of the DGM (German Furniture Quality
Assurance Association). In 2019, we were awarded the internationally
recognized 1SO 14001 certificate for our environmental management

and have had ourselves FSC certified in 2021.

KLIMANEUTRALER
Mobelhersteller™ R A L CERTIFICATE
Climate neutral Fumiture Manufacturer %
:L-;Sﬁk;"::.‘/’mwm"m“ % WALTER KNOLL
r-N

i el i GUTEZEICHEN

2015

dgm-moebel.de
D19630927

* furh CO, Jetats undioder EEG kanfyme
= by O, certibcotes ancllr-
EEG-complant power nput

Nach den Rictinien fi den Kimaschutz i
der Deutschen Gtegemelnschaft

MBbel + According to the Gudelines

for Climate Protecuen of the DGM

www Idimaneutral-dgm.de
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ELTON ARMCHAIR
DESIGN: JAN KLEIHUES KLEIHUES+KLEIHUES ARCHITEKTEN x WALTER KNOLL
PROJECT: PREVIOUSLY: HOTEL CONTINENTAL, TODAY: DORINT HOTELS & RESORTS

CORNER ARMCHAIR BOST COLLECTION
DESIGN: TASSILO BOST INTERIOR DESIGN x WALTER KNOLL
PROJECT: THE WESTIN HAMBURG HAFENCITY, HAMBURG, GERMANY

CUSTOM-MADE
FURNITURE

INDIVIDUELLE, INDIVIDUAL,
GANZHEITLICHE LOSUNGEN HOLISTIC SOLUTIONS

Walter Knoll bietet Ihnen Beratung, Planung und Walter Knoll offers advice, planning and individu-
individualisierte Produktlésungen aus einer Hand. alized product solutions from a single source.
Von der Projektierung Uber die Abwicklung bis hin From project planning to processing and delivery.

zur Auslieferung.

DIOGENES CHAIR
DESIGN: CRI CRONAUER + ROMANI INNENRAUM GMBH x WALTER KNOLL
PROJECT: DEUTSCHE BAHN LOUNGE, BERLIN, GERMANY
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HOSPITALITY PROJECTS

SHOWROOMS
& BRAND SPACES

Wir laden Sie gerne in unser Markenland mit Showroom und glaserner
Produktion nach Herrenberg ein. Oder besuchen Sie uns in einem unserer
Brand Spaces weltweit — hier kdnnen Sie unsere Mobel live erleben und
erhalten fachkundige Beratung und Unterstitzung zu allen Details. Sie finden
uns in Berlin, DUsseldorf, Kuala Lumpur, London, Moskau, New York, Zurich
und im australischen Adelaide.

We would like to invite you to our brandland with showroom and transparent
production in Herrenberg. Alternatively, why not visit us in one of our brand
spaces throughout the world? Here you will be able to experience our
furniture live and receive expert advice and support on all details. You will
find us in Berlin, Dusseldorf, Kuala Lumpur, London, Moscow, New York,
Zurich and Adelaide.
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Gerne senden wir lhnen
Infomaterialien zu unserer Kollektion,
den Materialien und weiteren
Projekten zu. Oder verschaffen Sie
sich ersten einen Eindruck

auf unserer neuen Website:
www.walterknoll.de.

We would be happy to send

you our brochures.

Or follow our exciting stories
at www.walterknoll.de/en.

IHR ANSPRECHPARTNER /
YOUR CONTACT

Mathias Michel

Director Corporate Business
+49 160/2828599
mathias.michel@walterknoll.de




